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CSENDŐRSÉGILAPOK , 
Szerkeszti és ki adj a a M. kir. Csendörségi Zsebkönyv szerkesztő-bizottsága. 

ELŐFIZETESI ÁRA : Félévre _ _ 6 korona. 

Egész évre 12 korona. Negyedévre 3 k orona. 

A vádló és a csendőr. 

Irt.: 1\. Nagy "é",,(01', kir. törvéoyszéki biró. 

Egy érdekes szobl'ot láttam Budapesten, az igazság· 
ügyi palotában (a mint a enria és budapesti kir. itélő 

tábla , valamint a kir. koronaügyészség és budapesti 
kir. főügyészség együttes bivatalos épületét nevezik, 
szemközt az OrszágbázzaJ.) 

A szobor egy batalmas férfi alak. Beszédet mond, 
karját kinyujtva, ostorozza a bünt, a törvényszegést s 
arczáról leolvasható a bűn iránt érzett iszonyat, a mint 
szigoru büntetést kér a bünösre., 

Ez a václló. 
Akár bemutatom magát a szobor képét is. 
Ime! ez az. 
A vádló és a bűncselekmények tetteseinek kideritői 

szoros összefüggésben vannak egymással; a vádló
nak jobb keze a csendőr, a ki kezébe szolgáltatja a 
bűnöst: azért világitsuk meg ezt a szobrot végig a 
bűnvádi perrendtartáson, bad d ismerje meg minden 
csendőr, mert ugyis gyakran van vele dolga. 

A vádló a vádat képviseli, a bűnök és bűnösök meg
büntetését sürgeti, bogy kiköszö·rültessék az igazságon 

ejtett csorba. . . 
A vádat pedig rendszerint a kir. ügyész képvlsel!, 

sőt egyedül csak ő az olyan esetekben, mel~~kbe~ va~.a
mely büncselekménynek üldözhetése a. ?unteto .~or
vények szerint felhatalmazástól vagy k.lvan attó.l fugg . 

Ilyen felhatalmazás szükséges, ba a ragalmazas vagy 
becsületsértés, hatóság vagy ennek küldöttsége ellen, 
hivatali kötelességére vonatkozólag, a közös hadsereg, 
a badi tengerészet, a honvédség vagy pedig ezeknek vala-
melyik önálló része ellen követtetett eJ. , 

De hangsulyozni kell itt, hogy a rágalmazás es be
csületsértés a közhivatalban álló egyén ellen c~ak ak~~r 
lesz hivatalból ülClözendővé, tehát felha~alIIlaz~s alaPJa: 
is csak akkor képviseli a vádat a kir .. u.gyesz, ba 
'aJ zÓ vagy becsületsértő állitás a kozblvatalnoknak 

~~;at:: kötelességére vonatkozik, különben az csak 

magánvádra üldözhető. 
Pl ha valaki azt állit ja egy csendőrről, hogy a tőle 

bünj~lként elkobzott 10 koroná~ els~kka8ztotta :rteZaz~ 
d·' nek hivatalos eljárására vonatkozJk, me . . 

csen or . t d·' hivatalos eljáras 
állítja a rágalmazó, hogy ml~. c~en or, koronát s ezt a 
közben hivatalosan elvett o tol e 10 birósá nak, _ a 
helyett, bogy beszolgáltatta volna a g 
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mint kötelessége lett volna - saját czéljaira felhasz
nálta, vagyis elsikkasztotta. Ez a rágalmazás hivatalból 
üldözendő s felhatalmazás folytán csak 'a kir. ügyész 
képviselheti a vádat. De ha valaki csak általánosságban 
állítja azt egy csendőrről, bogy sikkasztott. pl. a korcs
mában együtt mulatván ő átadott a csendőrnek egy 
lO koronástl hogy abból fizesse ki a számlát, ez pedig 
nem fizette ki, banem zsebre vágta a 10 koron Itat B 

annak átvételét megtagadta : ez már nem vonatkozik a 
csendőne mint közhivatalnokra, mert nem mint köz
bivatalnok, nem mint csendőr, banem mint mulatótárs 
vette át a pénzt, mint magánember mttgándologért 
rágalmaztatott meg: igy ez a rágalmazás nem bivatalból, 
hanem csak magán panaszra üldözendő s It kir. ügyész-

A vádIlJ. 



41 0 CSENDŐRSÉGI LAPOK 1907. szeptember 1. 

től függ. hogy felhatalmazás esetében is közérdekből 

átveszi·e a vád képviseletét vagy nem ? 
De képviselhetí a vádat maga a sérte!,t fél is a fő

magámád (l"!lgalmazás és becsületsértés egyszerű, Ieyél
és távsürgöny- titok megsértese, magánlak megsértésé
nek vétsége, ingó és ingatlan vagyonrongáJás, könnyű 
testi sértés. tulajdon elleni kihágás) esetei ben, valamint 
akkor, ha a Iül'. ügyész azon esetekben, melyekben a 
vádemelés joga őt illeti, megtagadta a vádképviseletét. 

Ezek szerint vádló alatt mind a kir. ügyészség, mind 
a fő - és pótmagánvádló él,tendők. 

Mi most, midőn ft vádló ról beszélünk: csak a kir. 
ügyészt értjük. 

,\. kir. ügyésznek kötelessége a tndomására jutott, 
hivatalból üldözendő bűncselekmények, tárgyában a nyo
mozást teljesiUetni és a bűnnídi eljárásban a közvádat 
képviselni. 

Ha a kir. ügyész I<épviseli a vádat, ennek tárgyá
ban meghallgatása nélkül érdemleges határozat nem 
hozható. 

A kir. ügyész megtagadhatja a vitd képviseletét, ha 
meggyőződése szerint a feljelentett cselel<mény nem 
büntetbető, vagy ba az eljárúshoz szükséges bizonyiték 
nem szerezhető be. Erről fi sél·tettet értesiti . De még 
ez esetben is átveheti későbben a nírlat, ha az elj árás 
a sértett kéreIme fo lytán folyamatba tétetett. 

Ha ilyen nagyfontosságu batalom van letéve a kir. 
ügyész kezébe: kétségtelenül meg kellett adni neki a 
módot is arra, hogya biincselekmények és azok t~ttesei 
kinyomozására, illetőleg ezen nyomol\.ások irányitására 
segítségei legyenek. 

Éppen ezért az állam, a törvényhatóságok, a r ende. 
zett tanácsu városok és a községek rendőri hatóságai és 
közegei kötelesek a kir. ügyésznek hivatalos hatásköré
ben bozzájuk intézett utasitásait, ill e tőleg megkereséseit 
haladéktalanul és pontosan teljesiteni. 

Sürgős szükség esetében a kir. ügyész a fegyveres 
erő kirendelése végett közvetlen megkeresést tehet. 
CA katonai karbatalomnak igénybevételét a m. kir. hon
védelmi miniszternek l 8n junius lG·án J 962. és az 
1887 évi január l G·án 4589.8(1. eIn. sz. a. kiadott kÖl'
rendelete szabályozza). 

A nyomozást rendszerint a kir. ügyész, ha pedig a 
vádat kizárólag főmagánvádló képviseli : az illetékes 
rendöri hatóság főnök e renel eli el. 

A kir. ügyész a nyomozás érelekében minden köz
hatóságtól felvilágositásokat és értesitéseket kivitnbat . 
továbbá az egész nyomozásnak vagy egyes nyomozÓ 
cselekményeknek teljesítése végett a rendőri hatóságokat 
és közegel,et megkeresheti, ill etőleg utasíthatja, a nyo
mozás meneMt irányítja, a nyomozási eredményeket és 
a nyomozóhatóságok eljárását ellenőrz i. 

A rendőri hatóságok és közegek kötelesek a megkel'e. 
sésnek, ill etőleg utasitásnak fe ltétlenül eleget tenni, 
különösen a tényállás megállapitása, a tettes és részes 
kipuhatolása, valamint a bűnj e l eknek és bizonyitékok-

nalr megszerzése czéljából eljárni és mi~de~ ,I ényeg~sebb 
intézk edésről. valamint annak eredmenyeről a kuálYl 

ügyész t értesít eni. .... . 
Rendőri közegek alatt pedIg lorveny szermt a cspnd· 

ő rségnel< aJtisztj eit és legénységét is , kell ~rte~i . . 
Itt van meg tehát az összeköttetes a ku. ugyész es 

a cs endőr I,özött, még pedig mindjárt a nyomozás kez
eletén, mert ló nyomozásnak vagy egyes nyomozó cse
lekmények telj eeitésére a kir. ügyész a csendőrt - mint 
rendőri közeget - utasithatja s eljitrásitt ellenőrizheti. 

És ezeket az n tasitásokat köteles a csendőr is haladék· 
talanul és pontosan telj esiteni. 

Minthogy pedig a nyomozás tárgya azoknak az ada
toknak kipuhatolása és megállapitása, melyek fi vád 
emelése vagy nem emelése kérelésében a vádló tájéko
zására szükségesek : nyilvánvaló tehát, bogy a vádló és 
csendőr között a legszoroRabb összeköttetés van, a 
vádló - hogy úgy mondjuk - egészen a csendőrre 

támltszkodik. ez könnyiti meg az ő helyzetét s a csendŐl' 
ügyességétöl függ, hogy mennyire megbizható adatokat 
szolgáltat a vitdló kezéhez. 

Minél ügyesebb és' lelkiismeretesebb a nyomozást 
telj esitő csendőr, annál biztosabb dolog, hogy kevés bűn 
marad büntetlenii! s kevés ártatlan ember kerül a vád
lottak padjára. A vádló és bU'óság annál világosabban 
és tisztitbban látja az eseteket. 

A csendőr köteles a hivatali h atáskörében tudomására 
jutott, nem magáninditványra üldözendő bűncselek
ményeket a kit.. ügyésznél feljelentení s ha a csendőr. 

nél tesznek fe ljelentést, ezt tartozik elfogadni és a leír. 
ügyészhez baladéktalanul áttenni. 

Ha It t erhelt tartózkodási helye ismeretlen és kézre
kCl'itése elrendeltetett: a kir. ügyész ismét csak a. 
csendőr t küldi ki a terhelt kinyomozására és letartóz
tatásán. 

De most figyeljen csak jól ide, próba-csendőr barátomI 
Ha írásbeli utasitást kap a kir_ ügyésztől: na hát 

akkor I<önnyü eljárni : úgy tesz, a mint az ntusitásban van. 
Azonban ba a rendőri lll>pokban jelenik meg általános 

felhívás a hatóságokhoz: akkor kétszer is olvassa el 
a.zt, hogy össze ne tévessze: vajjon nyomozólevél vagy 
személyleirás körözése van·e abban? 

Mert a kettő kö zött nagy a különbség. 
Ny olJlozúlevél osak büntett elkövetésevel alaposan 

terhelt egyén ellen bocsátható ki s az az eredménye, 
hogy azt a t erheltet, a ki ellen nyomozólevél van ki
bocsátva, nemcsak ki kell nyomozni, hanem le is kell 
tartóztatni és a legközelebbi kir . ügyészségbez be kell 
kísérni. De a vétssggel terhelt egyén ellen csak személy
Ici/ds körözését reneleli el a biróság s az ilyen egyént 
azonban nem szabad letartóztatni, hanem tartózkodási 
helyének kinyomozása után csak be kell j elenteni. 

És bizony legalább is szégyen érné azt a pl'óbacsend. 
őrt, a ki összetévesztené a kétféle dolgot, mert azt 
mondhatnák róla; hogy nem ' tannlta meg a Szolgálati 
utasitás 117. §·át. 
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. És ha az a szobrász úgy ismerte vOlla azt a hasznos 
faradozást, a mit ll. csendőr az igazság kideritésére el
szenved, a mint én ismerem: bizonyára ll. vádló szobra 
tal ap~atára oda helyezte volna a csendőrt is, mint 
mellekalakot. 

Egy kitüntetett csendőr járásőrmester 
feldiszitése . 

Rhein Ján os jál'ásől·mestel'. 

Még a büntetés végrehajtlÍsánál juthat szerep a csend
őrnek, min t a kir. ügyész segitő társának. 

Nevezetesen: ha a jogerősen elitélt egyén szaba.dlábon 
van, a kir . ügyész idézi meg a szabadságvesztés-bün
tetés megkezdésére. Hft meg nem jelen az idézésre, 
vagy ha m~gszökésétől kell tartani, elővezető- vagy el
fogatópurancsot, ha pedig megszökött vagy elrejtőzött, 
nyomozólevelet is bocsáthat ki ellene. 

Ismét csak a csendőr teendöi közé tartozik az elítélt 
egyén letartóztatása és a kir. ügyészhez kisérése. 

Ime tehát azt látjuk, hogy az egész bünvádi penend· 
tartásban a vádló mindenkor a csendőrböz fordul se-

gitségér t. 
És mindenesetre a legjobb helyre. Mert a csendőrt 

semmi más érdek nem köti ahhoz a tel'ületbez, a me
lyen müködik, mint a szolgálati kötelesség, s járva, 
portyázván, majdnem éjjel-nappal, erdőn-mezőn, falvak
ban és tanyákon, titkos és nyilvános helyeken, tuda
kozódván mindenütt It közbiztonsági áll apotok után, 
érintkezl'én a községi előljárókkal: valóban leginkább 
van és lehet módjában felfedezni büntevők rejtek-

h elyei t. 
Azért nehéz szolgálata teljesitésében adjon neki erőt 

az a tudat, hogy ő szerzi be az adatokat az igazság 
kideritésébez s épen azért méltán és egyaránt becsüli 
őt a bünös vádlója és a bün bl"intetője. 

. ö C.~á8zári és apostoli királyi felsége folyó évi már
CZlUS hó ~\)·én kelt legfelsőbb elhatározásával RheÍl/ 
János jarásörmesternek a korol/ás e:iisl érdemkeres;let 
legkeg!lúo,esebben adomál/!/o:ni mélló:talott. . 

Ezen legmaga.sabb kitüntetést Rhsin járásörmester 
azza.l érrl emelte ki , hogy bárom évi katonai és 25 évi 
csendőrségi szolgálati ideje alatt kötelességeit minden
kor a legnagyobb oda.odtíssal, szakértelemmel s igen jó 
eredm~nynyel telj esitette s e mellett mindig példás 
magaVlseletet tanusított, s úgy a lakosságnak telj es tisz
teletét, min t alárendelt jei nek szeretetét s előlj áróinak 
bccaüléRét is telj es mértékben kiérdemelte. 

A kitüntetettnek f"ldiszitése a mult hó negyedikén 
foly t le megfelelő ünnepélyességgel a balassagyarmati 
ru . kir. honvédlak tanyábau, mely alkalomra a balassa
gyarmati szárnyparancsnokság területéről 60 altiszt és 
csendőr jött be önként, hogy az ünnepeltetesben reszt 

vegyen. 
Varga Gusztáv százados szárnyparancsnok jelentésére, 

PetrovlCs Száva őrnagy, honvéd-áJlomlÍnyparancsnok 
intézkedése folytán, Berti László honvéd-főhadnagy ve
zetése alatt egy század állittatott fel az ünnepély szin
helyén, a bonvéd-laktanya udvarán. A csendőrökből 
alakitott századnak két szakaszát Havranek János és 
Szántó József csendőr-hadnagyok pal'ancsnokolták. 

Az arczvonal előtt akitüntetetthez Nemessányi Lajos 
csendőr- főhadnagy intézett beszédet, méltatvlt érdemeit 
s a jelenvolt bnjtársaknak követendő például állitva öt. 

Ezután Petrovics Száva őrnagy a kitüntetett mellere 
tüzte a koronás ezüst érdemkeresztet, mire a diszszázad 
Rbein járnsőrmost<lr előtt diszmenetben elvonult. 

A lelekemelő ünnepélyességet delben lakoma követte, 
melyen a megjelent 60 csendőrön és altiszten kivül 
Varga Gusztáv százados, Nemessányi Lajos főhadnagy, 
Szántó József hadnagy s Havranek János hadnagy is 

részt vettek. 

Newyorki bűnkróEika. 

Évtizedeken keresztűl London volt a nemzetközi 
gonosztevők gyülekező belye, titkos betörő társaságok 
központja. Úgy látszik azonban, mintha a nemzetközi 
bűntények központja Londonból New - Yorkba helye
ződött volna át. Az anarchizmus, a .maffia., a "fe
kete kez. s a többi titkos szövetkezés évek óta sok gon
dot okoz a newyorki rendőrségnek. Régi családi boszú 
Olaszországból, Görögországból s más forr6vérü o.~szá
gokból Amerikába vándorol a cBaládtagokkal egyutt s 
néba New-York nyilt utczáin szokott kitörni, mint nem-
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rea a mikor egész csomó "örög kereskedő a bTooklyni 
hid' közelében véres csetep~ét rennezett. Nem titok már, 
hogy a nagyobb anarohista terveket Amerikában kovácsol· 
ják s innen vezetik. . ." . .. 

De 8Z anarchistáknál Joval tob b dolgot ad a rendorség· 
nek a számos titkos szövetség, a mely látszólag vala· 
melyik országban forradalmat akar előidé~ni, ~ valóság· 
ban ped ig veszedelmes, semmIlyen gaztettől. vIssza ne~ 
","d" 7, s:.rolásokat űz. Azok az emberek, a kIk a zsarola· 
sok 'llnozatai, nagyon ritkán fornulnak a rendőrség 
segítqégeert, mert félnek a zsarolók boszújától. Ha. a 
khinal v.árosrészben a golyók sűrű tömege röpül a fejek 
felé, a rendőrség tudja, hogy újból kitört a háború a 
khinai titkos szövetségek közt. A khinai harczok bizo
nyos időközökben szoktak kitörni s rendesen patakok-
ban folyik a vér az utczákon. . 

Időnként egész különös hullámzása a gonosztetteknek 
tör be New-Yorkba s ilyenkor épenséggel nem nagy 
a biztonság a nagy vó.ros utczáin. A jelenlegi állapot 
is ilyen hullámzás, a melynek egyetlen előnye, hogy II 

rendőrség minőségét javítják. Két rendőrt nemrég gyáva· 
ság miatt elbocsátottak. Évtizedek óta ez volt az első 
eset, hogy newyorki reI)dőrt gyávasággal vádoltak. Egész 
New·York valóságos hadiállapotban van. Napról-napra 
szaporodnak az erkölcstelen merényletek ; rettenetes bűn
tények egész sorozatát követték el az elmúlt hetekben. 
A hatóságok habozva vallottak be tehetetlenségüket. 
A rendőrbiztosok házról-házra járnak. hogy az asszonyo
kat, leányokat és kisgyermekek szüleit figyelmeztessék, 
ne hogy az est beállta után az utczára merészkedjenek. 
A sajtó naponta új híreket hoz titokzatos gyilkosságok
ról és kisleányok elleni merényletről. 

Nem maradt el a következmény sem. LoricB biró meg· 
tartotta bevonulását New-Yorkban. A legcsekélyebb ok 
elegendő, hogy izgatott emberek gyűljenek az utczán s 
vad bOBzúkiáltással üldözzék a gonosztevőt . S ba a 
nép egyszer megfogta áldozatát, nem ismer könyörületet. 
Már egész serege a népdüh áldozatainak kórházban fek
szik. Bűnösök és ártatlanok egyaránt megisnierkedhet
tek a nép haragjával. Kestner nevű svéd ember állítólag 
két leányt II pinczébe akart csalni. A. tömeg l'árohant 
S egy pillanat alatt földre teperte. 

Férfiak és asszonyok kiáltották: "Lincheljétek meg, 
üssétek agyon))! Még idejekorán érkezett meg a rend· 
őr. Sikerült neki a svéd et kiragadni IL férfiak keze
ből. De nem úgy a nők. Ök nem akarták áldozato-

::t :a~!~J~h~~n~~tt~~ült::~t:I~~~ h~lár~s. s;e~~~i;s~~~ 
lenre. 

A tömeg egyre nőtt. A rendőrt fé lre tolták s a vérző ál
dozatot tovább hurczolták. A villamos vas ut egy kocs ij a 
előtt a vágányra dobták. A kocsivezető fékez. A tömeg 
vad dühvel ront a kocsiba, a bennülők menekülni akar
nak, de nem tudnak, vad harcz keletkezik. Valaki köte
let szerez. "Akaszszátok fel, akasszátok fel» ! A nép nyom
ban az új kiállítást hangoztatja s a férfit tovább czipelik. 
A szerencsétlen a szó legszorosabb értelmében mez le . 
len, minden mhadarabot letépte k testéről. A. legköze· 
lebbi lámpánál egy önkéntes hóhér már nyakába akasztja 
a kötelet, a mikor megj elenik a rendőri tartalékcsapat. 
Elkeseredett küzdelem fejlődik. Végűl sikerül az. elájult 
áldozatot kiragadni a tömeg kezéből 

A rendőrség a bevándorlókat vádolja, ezzel igyekezve 
tehetetlen~égét palástolni. Már arról is beszélnek, hogy 
az európaI bevándorlóknak megnehezítik az amerikai 
polgárjog megszer21ését. Mások a nagy forrósággal hozzák 
0sszeköttetésbe az erkölcstelen merényleteket. A tem-

plomokban a papok bűnbánatról és megtérésr?l prédi
kálnak s kijelentik, hogy New-York Pans utan a leg· 
erkölcstelenebb város. 

~RDEKESNYOMOZÁSOK 

Az áruló czeruza. 
Irta: Széltely Vladimir, m. kir. áUamrenllőrségi fogalmazó. 

Nemcsak a szakember, ha,nem a laikus tábor is élve
zettel fOl'gatja Conn(!n Doyle, az angol il'ónak pompás 
detektivregényeit, melyekben Sherlock Holmrs - a már 
fogalommá vált ldetektivkil'ály - nagyszerü elmeéllel 
s bravuros ügyességgel egymásután leplezi le a jegszöve
vényesebb büntényeket s azoknak mesésen ravasz 
hőseit. 

Magam is elolvastam egytől · egyig azokat a regényekbe 
öltöztetett I!lyomozásokat, melyekben ugyan több a fan· 
tázia, mint a valóság, de a melyek minden sorukban 
élénken meggyőzhetnek anól, hogy' minő elmemunkát 
kell annak végeznie, a ki feladatává teszi magának 
azoknak a rejtélyeknek a 'megfejtését, melyeket az él et
ben a bün és az arra felesküdteknek ravaszsága, meg
oldást követelve, sokszor elénk állit. 

Egy alkalommal a villamoson menet megint elm e
rültem anpak az ördöngős Scherlock Holmesnak egy 
csudálatosan ügyes történet~be, a mikor valaki mellém 
ült s köszönt. Felnéztem. X. detektiv volt. Öreg kopa
szodó ember, a ki hosszu huszonöt esztendei szolgálat 
után ezelőtt egy évvel nyugdíjba ment. 
, - Sherlock Holmes dolgait tetszik olvasni? - kezelte 

a · t ársalgást a nyugalomba vonult detektiv. 
- Igen. Rendkivül érdekes dolgok ezek. 
- Az igaz) de egyik-másik história sántikál. Látszik, 

hogy iróember komponálta a szoba négy fala között. 
Annyira érdekesek és kalandosak, hogy az embernek 
rögtön eszébe jut, hogy nem igazak, de azért persze 
mégis nagyra vannak most ezekkel a detektivregények
kel. Igazán divatos olvasmányok, a közönség csak úgy 
falja s még színpadra is vitték már őket ... Szörnyen 
tetszenek egyáltalában a detektiv kalandok. Kár, hogy 
mifajta emberünk nem tud irni. Nehézkes már a kéz, 
reszket bizony, ... aztán szóval sem birja már az em· 
ber. H ej pedig, ha úgy végig gondolom. hogy huszonöt 
esztendő alatt mennyi mindenféle szép esetet csináltam 
én is végig, igazán elfog néha a vágy. hogy az iróasz
talhoz üljek le én is s öreg görbe betükkel teleszánt · 
sam a papirost. 

- De azért mégsem megy ... pedig én is egyik·másik 
dolgomban bemutathatnék legalább is egy fiók Sherlock 
Holmest. 

- Különben eszembe jut val&mi, a tekintetes nr 
ugyis mindig irogat. Hát, ha tetszik, majd elmondok 
egy pár esetet B tessék azt megirni ... lássák, hogy a 
budapesti detektiv is ért valamihez. 

Felesleges talán elmondanom, hogy kapva-kaptam az 
ajánlaton s hamaros an kész volt a megegyezés. 
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És lusta nyári délutánokon k . 
kezdett mesélni az én Sh l ka Háveház asztala mellett 

er oc olmesem ... 

iC 

Az áruló czeruza! Nem régi történet de' . , 

~~~::zz:;ot l:~:~e~~~e.öntUelathLnul kialak~Jt ka~~~g!~~ 

- Hogy történt? 
-:- ~a este szinházba mentem. A cseléillányom arra 

a~ lelore elkéredzett. Egy barátnéját ment l't tn' 
Kilencz 6r t' b '.. a oga J, . . a u an azaJott az öcsém s a lakás ajtaját 
nyitva talaita. Ez már gyanut keltett benne H' t . 
fia' A ..... . a uram
dob mint ~e.lött, .. a lakasban minden össze-vissza volt 

va, a febernemuszekrényem, a nlOsdóasztalom fel 

Dobó István szobi'a Egerlleu Stro b! Alajostól. 

Ezelőtt két évvel történt. Kellemetlen hideg téli esten. 
Egy fiatalabb pajtásommal a főkapitány.ságón ügyeletet 

tartottam. 
Az óra már későre járt s kissé kényelembe tettük 

magunkat. Egyszerre csak hirtelen nyilt az ajtó s azon 
izgatottan berontott egy uri asszony. Nyomában elegáns 

fiatal ember tartott. 
_ Özv. Z. B .. né vagyok! - mondotta - betörtek 

a lakásomba, ellopták az ékszereimet s pénzemet. 

volt törve ... ékszernek, pénznek vége. P~dig a pénzt 
a bázbéremre tartottam. 

_ Ugy van! - hagyta rá a fiatalember. 
Szóval egyike volt azoknak a közönséges lakásfoszto· 

gatásoknak, a milyenek bizony most is tömege stül for

dulnak elő, 
Egy fél óra mulva a belyszinén voltunk. Tényleg 

nagy rendetlenségben találtuk a lakást. A fehérnemü 
szerteszét volt dobva, ruha, pipereczikkek összevissza-
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ságban hevertek szerteszét. Alaposan szétL.éztem. Egy- - Kik laknak itt ? - folytattam a kérdezősködést. 
két tekintet ... s tisztában voltam abetörőkkel. - A cselédem, az öcsém, no meg a 8zobaur. Most 

Ott nem jártak betörök. Az az összevisszaság nem nincsen idehaza . . . 
volt az a rendetlenség, mely egy, értékek, pénzek után Ebben a pillan9.tban lépett be egy pápaszemes úr. 
kereső tolvaj után marad. - A. technilms vagyok, a szoba1'l1", - mutatkozott 

Az a rendetlenség csinált volt. Itt is, ott is a sarok- be - ép az imént h aJlottam, mi történt. Igazán bosz
ban hevert egy· két darab, a hol semmi magyarázata szantó dolog. 
nem volt. Abban az egész összevisszaságban látszott Végignéztem. Becsületes, kék szemei voltak. Nem, ez 
valamely rendszer és szinte leritt az ottjártnak az a aligha lesz a tolvaj . 
szándéka, hogy rendetlenkedjék. - Kérem hi vja be a cselédet l - fordu ltam az asz-

_ Az ajtót nyitva találta uraságod, mikor haza· szonyhoz. 
jött? _ kérdeztem az asszony öcscsétől, a ki ott állt A cseléd bejött. Szürke, semmitmondó teremtés volt, 
közönyösen. a ki szepegve állott meg előttem. 

_ Igen. Álkulcscsal nyithatták ki. A napokban a - No Mari, hol j árt maga ma este ? 
szomszédházban is fosztottak ki egy lakást. Ugylátszik - H át kérem alássan, a nagysága engedelmével meg· 
erre a környékre vetették most magukat a tolvajok. látogattam Juczit, a ki itt a harmadik h ázban lakik. 
Nap.nap után olvas az ember a lapokban betörésről . .. - Jól van! Végeztünk. Azaz, majd hogy elfelejtet· 
csudálatos, hogy a rendőrség nem tesz semmit s tőle tem ... kérem az ellop ott dolgokat pontosan l eirni. 
szabadon folyik a garázdálkodás. Milyen pénznemekből állott a pénz s milyenek is voltak 

_ Oh kérem, tévedni méltóztatik, dehogy nem teszünk az ékszerek. 
semmit. Majd kinyomozzuk a tettest itt is. Az asszony belekezdett a leirásba. 

Az urfi nem válaszolt. Azalatt keresgéltem a zsebeimben. Ott volt a mellény-
Gyertyát kértem és alaposan megvizsgáltam a lakásba zsebemben a czeruza, de úgy tettem, mintha nem 

vezető ajtó zárját. Az álkulcs tudvalevőleg nyomot hagy találnám. 
hátra az ajtó zárj ában. A zár belseje rendszerint olaj · - Ejnye, urak, nem adhatnának egy czeruzát. A híva· 
jal és porral vegyes réteggel van tele, a mely csak ott talban felejthettem. 
szakad meg, a hová it rendes kulcs talál. Ha most ez Az özvegy öcscse gunyosan mosolygott. Nagyon eset· 
a réteg fel van karczolva s ott mutatkoznak még szabad lennek tünhettem fel neki. 
szemmel is elég jól kivehető barázdák, karczolások, a A szobaur rögtön ajánlkozott s átadta a czeruzáj át. 
hová a rendes kulcs nem jön, nem illeszkedik, kétség- Irni kezdtem . .. 
telen bizonyiték ez a mellett, hogya zárnyitáshoz ál· És figyeltem. Ezen a czeruzán és az előbbin függött 
kulcsot használtak. az egész nyomozás s eddigi megfigyeléseim helyességé-

Jól megnéztem az aj tó zárrészét, de bizony ott nyoma nek sora. 
sem volt semmi elváltozásnak. Az a czeruza, a m elyet a feltört szekrény előtt 

Megvolt a második bizonyitékom a mellett, hogy ide találtam s melyet corpus dilictinek eltétettem, közön
tolvaj ok nem törtek be. Legalább nem hivatásos csa- séges olcsó irón volt. De a hogy hegyezve volt, karakte· 
vargó s lakásfosztogatásokban utazó tolvajok. risztikus. A hegyezőkés, hol jobban, hol kevésbbé vágott 

Házi szarka röptét éreztem. bele a czeruza fáj ába, össze-vissza hasábolt volt a fahegy. 
De vizsgálódj unk csak tovább! A czeruza hegye is tompa volt. A hogy az ideges, türel-
Mit loptak el? metlen s rendetlen bajlamu emberek hegyezik a cze-
A pénzt és ékszereit az özvegyasszony a fehérnemüs ruzát. 

szekrényben tartotta. A pénznek hült helye volt, ellen· Mert higyje meg, kedves uram, egy meghegyezett 
ben az ékszerből csak egy lliTany karperecz s egy gyá- czeruza egész jellemrajzát mondhatja el annak, a ki 
mántgyürü hiányzott, a többi ott volt sértetlenül. azt hegyezi. A kicsi aprólékos dolgokba.n sokkal jobban 

A nyom mind biztosabb volt. Igazi tolvaj mindent domborodik ki egy ember j elleme, me~t a nagy dolgok
felnyalábol, a mi csillog s a mi értékes. Csak a házi . ban az ember már mesterkélt s ügyelve cselekszik, mig 
tolvaj lop részletenkint. a csekélységekre nem vet sulyt s igy azokban jobban 

De nini ! A szekrény előtt valami barnállott, felvet · nyilatkozik meg a lénye. 
tem. Czeruza volt. Közönséges irón. A szobaur czeruzahegye egész más volt. Pedáns, rend· 

- Az öné ez a czeruza, asszonyom ? - kérdeztem szerető emberre mutatott. A czeruza fah egye szépen 
az asszonytól. ki volt kerekit ve tölcséralakban s a czenlza hegye is 

- Nem.. gondosan meg volt élezve. 
Tehát a tolvaj felső zsebéből esett ki, a mint hajolva Tehát nem a szobaur volt a tolvaj, a hogy megsej-

kutathatott a szekrény alsó reteszében. tettem. 
J ó eltenni. Szükségem lesz rá. S ezzel odaadtam a Szándékosan megnyomtam a czeruzát , úgy hogy a 

kollegámnak. hegye pattogva eltört. 
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- Ejnye, ejnye, de ügyetlen vagyok I - méltatlan
kodtam - kérek egy másik ozeruzát, talán ön szolgál
hltma vele? - Odafordultam QZ asszony öcscséhez. 

- Igen, de ... nincs most nálam. 
_ Majd kihozok egyet aszoMból! - ajánlkozott 

az asszony. 
A másik perczben már hozta is. 
Tovább jegyeztem . .. S néztem a czeruza hegy~t. Sza

kasztott olyan volt, mint a minö az, a melyet bünjelként 
eltétettem. 

Lopva ránéztem az if jura. Az azonban igen elfogu
latlanul nézett a viI'ágba s már úgy tett, mintha az 
egészet kezdené már unni. 

Dehogy sejtette volna, hogy mindszorosabban feszül 
körülötte a hurok. 

- Még egy dolog van hátra, nagyságos asszonyom! -
törtem meg a csendet, - a kollégám majd elmegy 
ahhoz a bizonyos Juczihoz s megtudja azt, hogya cse 
lédje ott járt·e s mindvégig ott volt-e? Ez már, tetszik 
tudni, a dolog formáj ához tartozik, mert talán én ép a 
a cselédet gyanusitom a legkevésbbé . . . . 

- Hát kit? - szólt közve türelmetlenül az öcscs. -
Már, hogy lehet a cselédet gyanub a venni? Mert mégis 
csak megvádolja, ha utána kutat. Megérem, hogy még 
én rám is gyanakszik .. . mikor a napnál világosabban 
kitetszik, hogy itt egy betörőbanda járt. 

- Majd elválik. 
Az öcscs kissé kényelmetlenül nézett maga körül, de 

hallgatott. Majd az ablakhoz lépett s azon idegesen 
dobolt ujjaival. 

Igy telt el az a pár percz, mig kollégám visszajött 
azzal, hogy a cseléd csakugyan az egész estét a J uczi
nál pletykálta el. 

- Nos? .. - fordult hátra diadalmasan az urfi, -
mondhatom szépen néznek a betörök után. 

- Nem is fogunk azok után nézni. 
- Ez maguknak talán mégis kötelességük? 
- Oh igen, de ez esetben felesleges. Mert a betörő 

már megvan. 
- ?? . . 
- Megvan ?! - dadogta az urfi és elhalványodott -

hogy értsük? 
- Semmi komédia! hanem adj a ide a tárczáját, 

vagy ha úgy tetszik, mondja meg, hová tette ön a lopott 
pénzt és ékszert. Miért volt önnek erre szüksége, mert 
ön a betörő. 

- De uram. " 
- Semmi komédia. Ön a tolvaj. 
Az urfi lecsüggesztette fejét s remegés futotta át a 

testét, majd egyszerre odavetette magát nővére lábai elé. 
- Bocsáss meg ! Igen, én voltam. 
- Megőrültél ? Hát mire való volt ez, miért kellett 

neked engem meglopni ? - kérdezte ijedten és zavartan 
az özvegy. 

-- Bocsáss meg ! A mult éjszaka elkártyáztam egy 
csomó pénzt. Becsületbeli adósság, aztán reggel felé 

összevesztem egy társasággal, kölcsönös becsületsértés, 
párbaj ... hát kellett a pénz, mert a párbaj pénzbe 
kerül : orvos, vivóterem ... Neked nem mertem szólni, 
de kellett valamit tenni, mert a becsületemet nem 
hagyhattam. És később apránként észrevétlenül megtéri
tettem volna akárodat. 

Én gavallér vagyok ... 

Nyugodtan tértünk haza. Ezt ugyan becsülettel ki · 
bogoztam. Észre se vettem, hogya corpus delictit: az 
urfi czeruzáját nálam felejtettem. Mindegy! Azután is 
használtam. 

A bünjelből megint közönséges czeruza lett. 

KÉPEINKHEZ. 

Dobó István szobra. 

A hires egri hősnek most leplezték le szobrát Eger 
városában. A szoborleleplezés az egri dalo s-ünneppel 
kapcsolatban folyt le fényes ünnepségek keretében. Az 
ország minden rész éből összesereglett dalosok megható 
éneke mellett hullott 'le a lepel az egri nagy hős sike 
rült érczszobráról. Mai számunkban a SZObI'Ot és az ün· 
nepély egyes j eleneteit mutatjuk be olvasóinknak, 

HIREK. 

Egy csend6rtiszt megtámadtatása. A szabolcsmegyei 
Büdszentmihály község határában levő Szorgalmas i
majorban augusztus 21-én délután Berecz Sándor béres 
az őt felelősségre vont Kalandra Antal gazdatisztet, 
utóbbinak ott szabadságon volt sógora, Herkály Gyula 
főhadnagy szemeláttára egyetlen kas!lavágással megölte. 
Az esemény láttára a főhadnagy sógorának védelmére 
sietendő a kocsiból kiugrott, mire az elvetemült béres 
felemelt kaszával neki rohant s azzal ismételten felé 
sujtott; a főhadnagy a kaszavágásokat egy felkapott 
gereblyével magától elháritotta, majd támadójához 
ugorva, annak kezéből a kaszát kicsavarta és azt a 
földre teperve, ártalmatlanná tette. Herkély főhadnagy 
csakis saját higgadtságának köszönheti, hogy életét az 
elvetemült gyilkossal szemben sikerült megmentenie. 
Berecz a büdszentmihályi örs egy j árőre által elfol(va, 
a nyiregyházai királyi ügyészségnek átadatott. 

Ellenszegülés. Marcz Gyula szabadkai ersbeli csendőr 
augusztus hó 20·án szolgálatteljesités közben Szabadkán 
Komlósi Gyula ellenszegülővel szemben szuronyát hasz
nálta s rajta könnyü sérülést . okozott. 

Dynamitmerénylet. A Földvár és Botfalu közötti 
vas uti sinekre ismeretlen tettesek dynamitot helyeztek, 
mely augusztus hó 20-án este 10 órakor az ott elhaladó 
gyorsvonat alatt felrobbant. A robbanás következtében 
az egyik s~n 50 cm. hossz\1ságban megrongálódott, több 
ablak pedIg bezuzódott. Emberéletben szerencsére kár 
nem esett. A vonat 29 perczbyi késéssel folytatta útját. 
Forgalmi akadály nem keletkezett. Nyomozás folya
matban. 
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Megtá.madott csendBrök. Ság, temesmeg'yei község· 
ben augusztus 17-én ejjel Jertye János és Szakely, Albert 
csendőröket szolgálaton kivül, korcst;na\ J?ulatozaB .koz· 
ben polgári egyének megtámadták es ?aJát kardJa,\kkal 
összevllgdalták. Szekely ~Ibert csen~ö~', életveszelyes, 
J ertye János csendőr pedJg sulyos serulest szenvedett. 
tÍ.poiás végett mindketten a temesvári cs. és kir. hely
őrségi kórházba szállittattak. 

Betörés egy postahivatalba. Az abosi postahivatalt 
augusztus ~O-án éjjel 2 órakor ismeretlen. de feltevés 
szerint vasuti munkások feltörték és onnan 650 korona 
készpénzt és 200 korona ertékü él'tékjegyet elloptak, 
mely utóbbiak nagy része a terebői erdőben szetszórva 
megtalRJtatott. Tettesek nyomoztatnllk. 

RálBttek egy járBrre. Augusztus 21·en este 10 óra 
tájban Halmosd község erdejeben Harangozó János és 
hloldovtin László csendőr ez. örsvezetőkből állott jár
örre egy eddig ismeretlen egyén rálőtt és Harangozó 
János ez. örsvezetőt bal ezombján megsebesítette. Mol
dován ez. örsvezető a lövés irányában a tettes ellen 
két lövést intézett, de az elmenekült. Harangozó János 
ez. örsvezető sérülésevel kórházba szállitta,tott. Nyomo· 
zás folyik. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Utazás a föld körül - automobilon. Mr, Cbarle3 

Glidden, a hires amerikai automobilozó és a Glidden· 
serleg adományozója, ismét Angliába érkezett, bogy foly
tassa automobilon tett világköriili útját. Glidden és fele
sége már több ízben körül·automobil~zták a földet, min
dig más és más délkörökön haladva. Eddig már 39,768 
mértföldet tett meg s most körülrobogja Angliát, azután 
Norvégiát, Oroszországot, Portugáliát, Spanyolországot és 
a Földközi tenger országait részesíti ebben a megtisz· 
teltetésben. Ha Európával végzett, visBzahajózik Ameri
kába s ott fejezi be 50,000 mértföldnyi h08szuságra 
tervezett világkörüli útját. Glidden a földkörüli útra 1901· 
ben indult s 1911·re akarja befejezni. 

Az idei nyár. Az idei nyárban kevés öröme telik a 
halandónak. A rettenetes meleg egy éjjelen keresztül 
esős időbe csap át. Az ember már nem ismeri ki magát 
és jó volna, ha minden órában az idő pillanatnyi szeszé· 
lyeihez képest átöltözködnék. De az idei áprilisi időjárás 

nemcsak a közérzésre hatott károsan, nanem valósággal 
beteggé is teszi az embert. Egy drezdai orvos mondta erről 
a következőket; A nagy betegsegélyző pénztárak fenn
állása óta még soha nem volt alkalmunk !IZ idegbetegek 
számának olyan nagy mértékü megnövekedését tapasz; 
talni, mint épen az idén junius és juliusban. Körülbelül 
másfélszer nagyobb ez a szám a legutolsó busz év átlagá
nál Még soha nem figyeltek meg ennyi ideggyuladást, 
bénaságot, görcsöket, neuralgiát, agybetegséget és akut 
ideggyenngeséget, mint ezen a nyáron. Miért van ez így, 
nem lehet még csak távolról sem megállapítani. Külö
nösen a nöi nem van ezekben a betegségekben erősen 
képviselve. Szóval ez a nyár az emberiségek egyik leg
egészségtelenebb nyara volt. 

Szerkesztői üzenetek. 
Névtelen levelel,re, továbbá a szolgf.lattaJ kapc~ola

tos lténlésel,re a szel·lte~ztő.ég nem válaszol . 
Sz. nyugcl. öreg_ zBlln<1{"r. Csak teljes 12 évi szolgálat után 

kal' igényjogoBultsági bizonyitvn,nyt, h~cs",k a s.olgl.latkép telen· 
sége nem a közbiztons!Í,gi Bzolgál"tl,,,,n Bzenvede tt BérüléB foly
t,íu állott be. 

Kinába vágyó Pekingben v"'n követBégünk éB conBulatu· 
stlnk is. A követ méH6ságos, a cODsul nagyságos, ha csa.~ va.lami 
okból más czim nem illetné. 

S. B. őrmester. Megszakitás nélküli II évi szolgálat Dtán 
nyugdijra van igénye. A ny,ngdijnak végkielégitéssel val6 meg
váltását Mrheti. 

V. őnnester. Multkori levelére már válaszoltunk. A négy kö· 
zéposztályr6l letett vizsga alapján, ha az igazolványt még tény· 
leges katonoi (csendőrségi Bzolgálat alatt szerezte, hivatalnoki 
állásokra is pályázhat. De ha már valaki szolgai állásokra jogo· 
sitó igazolvány ala.pján szolgává kineveztetett éB ekkor szerezné 
meg a hivatalnoki minő8ültséget vagyis letenné a négy osztá-ly
ról a vizsgát - hivatalnok már nem lehet. 

V. J. ez. örsvezető. Bármikor folya,modhOJlik felvételért. Sze· 
mélyesen minden hó l-én és 15·én lehet jelentkezni. Ha szolgá· 
lati idejének leteltóvel azonnal Mléphet, akkor eddigi szolgn,lah 
idejét beszámitják. A. h",tn,rszéli rendőrségnél nincsen üresedés. 

Sz. J. A minősitvényi táblázat mindenesetre át lesz téve. 
Hogy ozonban az új kerületnél minő idő alatt kerül előléptetés 
alá, az az ott",ni előléptetési viszonyok-t61 függ. 

X. X. A határrendőrséghez hiábo folyamodik, miután ott 
most nincsen üresedés, de arra sincsen kilátás, hogya kör.eI 
jövőben legyen. H. peclig lesz, pályázat útjn,n fogják betölteni. 

Ózsi l'óz~a. Ha nincsen Bzolgálatilag elfoglalva, akkor az 
oktatásnál jelen lenni köteles. 

Sch. J. j árásőrmeBter és B. F. cz. örsvezető. Olvassák el 
lapunk f, évi 32. számában «Idős ",!tiBzh·nek küldött BzerkeBztői 
üzenetünket. 

Nyugalmazott. A szolg. szab. I. réBz 281. pontjának utolsó 
bekezdése értelmében a rangosz tályba nem sorolt nyugáUományú 
bavidijas az egyenruh a viselésére nem j ogosult. 

S. J. csendőr, Az ön felelete, o csendőrségi II. szolg. utasitás 
66. §. 2. pontjának 1. bekezdése értelm ében helyes volt. 

B. M. Beküldött bocsánatkérését n em közölhet jük. E helyett 
azt ajánljuk, hogy \agy sz6va-l) vagy b a az illető távol van, 
írásban kérjen töle boesán~tot. Őszinte megbánását bizonyára 
bajtársi jóindulattal fogja fogadni. 

SOl'sjegyekröI. N. jő. A 3933-52. BZ. J ósz;v sorsjegye már 
r égebben ki Jett huzva 4 koronával. A többi nem nyert. H. M. 
őrmester, Gulyás őrsvezetö , 'J'. S.. K. M. Szováta, V. L. 
őrsvezető Robogány, p . T. J ., Szilágyi örsvezető, B. A., Si. 
mon jŐl'mester és l{ussn őrsvezető: Sorsjegyeik eddig még 
nem leUek kihDzva. 

FEJTÖRŐK. 
Képtalány. 

Szám rejtvény. 

52·öt osszátok három réBzre : az első 2 réBz egymással egyenlO, 
a harmadik résznek a f&le az első résznél 8·ezsJ nagyobb legyen. 
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Betiit alány. 

kerék ' kerék 
lj:gy gon dolat búnt engemet: y 
Agyban párnák közt halni meg l 

Megfej tési határidő: 1907 szept. l~. 

ki~l;;~/"s~!~~:it;~rn:"~'s%~~fel!~~ ~~~~;~l~:.y darab Erzsébet, 

Lapunk :33. szá mában közölt fejtUr iík helyes 
megfejtése : 

Kép/aid l1y .' «Esztel'gom meyye. l) - Bel.ürej[?'éllY: (, Cse· 
Iédtör!'ény.1I - SZlÍmr ejtL'ény : «A t"'l'j ,j(). a "Ő 85 él'es.» 

Relyesen mogfejtették : soósdi ÖI'S, Szekeres I stván őrmester 

.és Deje. C. irják János őrmester é. neje, Czirjók I stv{m. J á.nos 

.. FerllJlcz. Mészáros .Tózsef és Tolnai Dávid őrs \'ezetök Bó.cs· 
tlIldvár, Herrw.nn Gyula ezt. őrs vezet ö Csáktorny a, Pomoth L 
\'1" csendőr Garamszentbenedek, UlO1aJlsky örsvezető Aga, Major 
M'lhály Orm. és Kelemen M. örsv. Magyari ge II , J aksa I stván ez. 
Ö.BV. IbrÓJ1y , Andrekovits Adnm oz. örsv. Örkény, Ri tori J . ij rsv. 
Győrsztmárton . birkisi ör s, Mik Márlon csend őr Zenta, h aj sza 
F. jőrm., H orváth F, őrm., Adamik Gáspár örsv. Bát, Kovács 
János, Kocsis J ózsaf ör s. Fehérvárcsnrg6, Szabó .János jó.rásőrm. 
.és neje OS01'11a, Vaszary örs" . Móc! l\I o.r ginettn J ánosn é járás
őrmester neje Nagyk3.tn, Fazekas j őrm. és Dnuhi őrm. Bácsalmás, 
Amhrus IDlre és Grae! Károly esendörök Anina, Horváth F. 
j ürm .. Ocsk6 M. csendőr Dorog, Té rmeg .J. pl'. csendőr Duna.· 
pataj, dési ör s, Sílll th a ,J ózsef ör sv. liar czag, F utó lstvo,n csendőr 
Szerbittehe. Bátori r. t"án csen dőr Fertőszeu tmiklós, rákoskeresz· 
turi örs, hmvásárb elyi ör f;, jolsvni ör s, Relfert és Deák csend
őrök Füles, kanaki örs, Groesli Gyula. ez. ÖrBV. llndal16st, sós
mezei örs, ken esei ör s, Veress L. örm. Erked, Fel'cncz Sándor 
Öl'SV . és neje, Nagy Kltlmó,n c,endőr Csonoplya, Lől'iuczi M: őr01. 
s neje Kosna, bács borsodi örs, beszterczeLánYlli örs, ténkei örs. 

A kisOl'so ll E1'Zsébet·!ri1·ályné Sal1n/OTiwn-.,ol'sjegyel 
ct soó.~di öt'snek elküldöttük. 

NYIL T T ÉR.* 
A Kwizda·fél e á lla tgyógyásltati kéS7,i t méuyek. A Jeg' 

népszeriibb é. l&gtekintélyesebb h,.ai ~zég~k .egyike kétségtele· 
nül no Kwizdn. Fer eDcz János udvart Bzulhtu J\.ornBuburgban. 

Az ezeu czég által forgalomba. hozot! állatgy6gyászati készit· 
mények t ényleg neru cs",k Aus.tfl,·Magyaro~6ZlLgbar;, hanem az 
egesz Kontinenson, sőt Angliában és Alllel'iliában '.S o. legjobb 
hirnévnek öl'ven denek. Mlnden mezögslIda lswcrl ~ korneubnrgl 
marhatápport, " sertéspor és a. Kwizda·fÁle kollkpilt1lá~"t, s 
m'nap már ali g talMunk JÓtulnJdono,.t, legyen o.z. spo,tf~rfit1 
vagy magán z6, üzletember v",gy. gazdulhod'\' J:in~k lstt\Jl6~aban 
lOeg nem honosult volna a l\.wlzda· féle Rest~~ut\of1Uld. Magá· 
ba.n Angliában, a mely a lósporl terén tett ~lJ ~ t.sokat és ~OJ~· 
:~~{Ol~ftk:lö:~!: :JK~~ds;.~~I~ l~~~~~!f~,~;o~~fl"t! :~ri~J;: 
féle szabadalmazott kautsuk csiuök·horzsszn1.gok ozé18zeru .s 
hasznos voltát. A h il'neves t,ívlo,ag16k gróf. St,,:rhemb61'g ás 
Hőfer F. távlovagllÍsuk alatt a Kwizd .. ·!é~e UestltotlOfiwdot h~SZ~ 
nkltlÍl~ II legjobb ereflO1~~!D~~~ o~~~e~f!b::~Ú~~;rl~~~~~t:k 
kiválo f;Jl o.torvosok a Jegn nY . ' • 'J é ülék 16lábak részére 

és K~Zs~~~~ .. ~~~~~l~~::t~~.~~~l~;~k czélszertiSi~:r~~ 
A Kwizda F erencz J ános czég KorneubD~!lbau, kiTánatr.. gy 
cis bél'mentve kül di meg osinos kópos árjegyzékét . 

• E rovatbo.n közlöttekért nem vállal !elelősóget .. szerkesztőség 

HIVATALOS RÉSZ 
SZEMÉLYI ÜGYEK 

Okiratilag megdicsér tettek : 

a l1). kir. honvédelmi miniszter részéről: 
Hein György, Ill. sz. csendörkerületbeli számvivő· 

tiszthelyettes, a honvédelmi miniszterium 16. osztályá· 
ban huzamosabb időn át kifejtett példás és kivaló szor
galmáért és eredménydus működéseérl ; 

G(LlaVa József és Lólh Ferenczlll. sz. csendőrkerület
beli csendorök, Orló borsodmegyei községben pusztitott 
tűzvés z alkalmával az életmentés körül saját testi ép
ségüknek koczkáztatásávnl kifejtett hű kötelességteljesi· 
téseért ; 

a m. kir. II. sz. csendőrkerületi para.ncsnokság ré· 
széről : 

Nagy György, most m. sz. csenJőrkertiletbeli csendőr 

cz. őrsvezető, mert nUnt járörvezető a hegyesfekete· 
hegyi postabivatal postakocsija ldrabláfi ának tettes eit, 
szakértelemmel párosult ügyes nyomozás során, arány· 
lag nagyon rövid idő alatt kideritette és az elrabolt 
37,000 korona összeget, mint bűnjelt megkeritve, a tet
tes ekkel együtt az igazságszolgáltatás kezébe juttatta; 

Szentes Alajos, most szintén m. sz. csendőrkerűlet· 
beli csendőr, mert a hegyesfeketebegyi postahivatal 
postakocsija kirablásának tettesei nyomozásánál, a tet· 
tesek és a bünjelek kézrekel'itésénél járőrvezetüjét fárad· 
hatlan buzgalo=al támogatta; 

a m. kir. III. sz. csendőrkerületi parancsnokság ré-

széről: 
Larnos Árpád járlÍsörmester, mert 13 évi csendőrség i 

szolgálati ideje alatt úgy irodai, mint a közbiztonsági 
szolgálat terén lankadatlan szorgalmat, üro:buzg6ságot 
és kötelességhűséget tanusitott, alarendeltjeÜ'é és baj· 
társaÜ'a, ptíldás magatartásával mindenkor a legjobb be
folyást gyakorolta, alárendelt legénységet helyesen és 
ozéltudatosan nevolte és azok oktatása köriil nagy buzo 

galmat fejtett ki; 
Szoboczky J6zsef járásőrmestel', a Szabó L. Sámuel, 

Csontos János és r:.~OItlos Sámuel volt átányi lakosokon 
elkövetett gyilkosság tetteseinek igen buzgó leleményes 
és fáradsagot nem ismerő, teljes odaadással vezetett 
hosszu nyomozás SOl'án történt kideritéseért és kézre· 

keritéseért; 
Varga Ferenez jarásőrmester és j\fés~ál'OS Mihály ez. 

őrmester, mert a SZC!blí L. Sámuel, Csontos János és 
Csontos Sámuel volt átányi lakosokon elkövetett gyilo 
kosság tetteseinel, kidel'itésénél a nyomozást vezető 
Szoboc:::ky József jarásőrmestert, 20 napon át teljesitett 
nyomozlÍsában kiváló buzgalo=al és fftrads'ígot, ne~ 
ismerő teljes odaadással támogatták és a nyomozas Sl' 

kerét bathatós közreműködésükkel biztositották. 
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Nyilvánosan ruegdicsértettel{: 

1\ m. kir. III. sz. csendőrkel'ületi parapcsnokság ré
széről: 

Da"abdlll Miklós csendő,. cz. örsvezetö, Gy. Szabó 
Sándor, l'i,q János, Tóth Kálmán és Nagy .János csend
őrök, mivel a Szabó L. Sámuel, Csontos János és Cson.tos 
Sámuel volt átányi lakosokon elkövetett gyilkosság tet
teseinek kideritésénél a nyomozást vezető Szoboczky 
József járáilörmestert 20 napon at teljesitett nyomozás
ban nagy szorgalommal, kitartással és odaadással támo
gatták s a siker biztositásához tevékeny közreműködé 
silkkel hathatósan hozzájárultak . 

Előléptettek : 

J 907. évi augusztus hó 18-ával: 
rldorjcín'i Lajos, Nagy Lajos, NJárk János, Tóth 

Antal, Ga csal Imre, ]v[ór'icz Ferencz, Révé.~z Móricz, 
Halmágyi Ferencz, Biró Ferencz, JYJüller Mihály, Dankó 
Pál, Luttmann GYÖl'gy, Lcí~zló Gergely, Mayer Lukács, 
Pálfi Károly, ll. számu, továhbá: Tó/h Gyula L, Máté 
Sándor, Barcsi János, Kreitli József, Lc!kics István, 
Galló István, Bárány Mihály, Csiby István, Fábián 
Péter, Havasi János L, Szokoly János, Jánossy Rudolf, 
Bakos István, Adamecz Gábor és Tanai Imre, VI. sz. 
csendőrkerületbeli örsvezetők, czimzetes őrmesterekké ; 

az öt évi tényleges szolgálat befej ezése után : 
Gál János, Horváth József IV., Tóth Mihály L 

és Móricz József, VI. sz. csendőrkel'ületbeli csendőrök, 

csendőr czimzetes örsvezetőkké. 

Járórvezetói jelvénynyel elláttattak: 

Nagy József L, Bar·tha István II. , Kopasz József, 
Erős Miklós, Lukác.~ Mihály, Lázár György, Kertész 
András, Soós Kolos, NIezei Mihály, László Albert, An
tal Péter, Vén AndI'ás és Pap János, L sz., továbbá: 
Fekete András, Moszor Péter és Tuzseri Imre, VIII. sz 
csendőrkerületbeli csendőrök. 

Névváltoztatás. 

Klein József, VIII. sz. csendőrkerületbeli próJíaesendőr, 
a m. kir. belügyminiszter ur 1907. junius hó 22-én 
kelt 86266/VI-a. számu engedélye alapján vezetéknevét 
"Kővár'ill -ra változtlttta. 

Házasságra léptek: 

Arros Sándor, I. sz. csendőrkerületbeli ez. ől·mester, 
Szarka Rozáliával, 1907. évi augusztus hó 8-án, Ka
jántón; 

Kovács Ferenez III., VI. sz. csendőrkerületbeli ez. 
örsvezető, B er'kes Teréziával, 1907. évi julius hó 30-án, 
N agyszokolyon; 

Va'rga Laj os II., VIII. számu csendőrkerületbeli örs
vezető, Pobyák liona Borbálával, 1907. évi julius hó 
24-én, Baján. 

PÁLYÁZATOK. 

Egy irnoki állás Bereg vármegye központjában vagy 
esetleg máshol. Kezdő fizetés 1400 korona_ Lakpénz 360 
korona. Magyar nyelv szóban és irásban. Négy közép
iskolai osztaly. Előzetes hat havi próbaszolgálat. Kérvé 
nyek Bereg vármegye alispánj ához 1907. évi szeptember 
hó l 5-ig. 

Egy írnoki állás a miskolczi törvényszéknél. Fizetés 
pótlékkal 1400 korona. Lakpénz 420 korona. Magyar 
nyelv szóban és irásban. Birósági ügykezelésben jártas
ság. Négy középiskolai osztály. Talekkönyvi vizsga. Kér
vények a törvényszék elnökéhez 1907. évi szeptember 
hó 13·ig. 

Egy irnoki állás a r étsági járásbiróságnál. Fizetés 
pótlékkal 1400 korona. Lakpénz 300 ko~·ona. Magyar 
nyelv szóban és irásban. Négy középiskolai osztály. 
Telekkönyvi vizsga. Kérvények a balassagyarmati tör
vényszék elnökéhez 1907. évi szeptember hó 16-ig. 

Egy szolgai állás a szentendrei adóhivatalnál. F izetés 
pótlékkal 600 korona. Lakpénz pótlékkal 160 korona_ 
Ruhailletmény 60 korona. Magyar nyelv szóban és írás
ban. Kérvények a Budapestvidéki pénzügyigazgatós6Jghoz 
1907. évi szeptember hó 14-ig. 

Egy hivatalszolgai állás a földmivelésügyi minisz
teriumnál Fizetés pótlékkal 700 korona. Lakpénz 300 
korons,. Ruhailletmény 100 korona. Magyar nyelv szó
ban és irásban. Számolás. F élévi próbaidő. Kérvények 
a földmivelésügyi miniszterhez 1907. évi szeptember hó 
l5-ig. 

Egy hivatalszolgai állás s, margittai járásbiróságnáL 
Fizetés 600 korona. Szabályszerü lakpénz_ RuhaIllet
mény 100 korona. Magyar nyelv szóban és irásban. 
Kérvények a nagyváradi törvénys:Ilék elnökéhez 1907. 
évi szeptember hó l 3-ig. 

Egy rajzo16i állás a komáromi műszaki igazgató
ságnál. Évi fizetés 960 korona, az évi 1440 korona 
fizetéssel egybekötött l-ső fiz etési osztályba való előlép
tetési várománynyaL Szabályszerü laliilleték és egyszeri 
120 korona, mint a szolgálati ruha beszerzésére szolgáló 
átalány. Feltételek: Tökéletes jártasság a német nyelv
ben, szóban és irásban, valamint a számolásban. Azon
felül kivánatos az épitészeti rajzolásban való jártasság. 
A kérvények folyó évi szeptember hó i5-ig a komáromi 
katonai müszaki igazgatóságnál nyujtandók be. 

Egy irnoki állás a szilágycsehi járásl;>iróságnál. Fizetés 
pótlékkal 1400 korona. Lakpénz 300 korona. Magyar 
nyelv szóban és iráshn. Négy középiskolai osztály. 
Telekkönyvi vizsga. Kérvények a zils,hi kir. törvényszék 
elnökéhez 1907. évi szeptember hó 17-ig. 


